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COLIOJIIHI'BICTUYHI ACITEKTA MOBI KABOBUMX EPEH/IIB

AHoTanis. MoBa TPOHHKAE B COI[iajbHE >KUTTS, TOMY
1OTO €IEMEHTH € HEBiJ]’€MHOIO YaCTHHOIO CIIOCO0Y BKUBAHHS
MoBH. OTKe, MOBA, SIKOFO KaBOBI OPEH/IM CIIIKYIOTHCS 3 ILIIHO-
BOIO ay/IMTOPI€I0, 3yMOBIICHA COLIaJbHOI Ta CKOHOMIYHOIO
3HAUYILICTIO OpeH/iB Ta COLIOKYIBTYPHOI IPUPOIOI0 KaBU.
KaBoBi OpeHu anesrorTh 10 ¢iIiB Ta (pas, mpocTopy, OCBIT-
JICHHSI, apOMATIB 1 3BYKIB JIJIsl CTBOPEHHSI EMOLIIHHOTO BILIHBY.
VY Takuii crocié GopMyeThcsi MOBa OpeH/IIB KaBU B CYCIIiJIb-
CTBI, JI0 SIKOTO I1i OpeH/IM HaJIeKaTh.

KurouoBi ciioBa: xaBa, OpeHIH KaBH, COLIOKYJIBTYpHHI
(heHOMEH, eNIeMEeHTH MOBH OpeH/Ty, BepOajibHI MapKepH.

IocranoBka npo6aemu. CyyacHa MOBHA CHTYalis AESKOHO
MipOI0 BH3HAYAETHCA €10 eKCTPANIHTBICTHIHIX YMHHUKIB MOB-
HOi KapTHHH cBiTy. M0Ba € CYCHITBHUM SBHINEM, OTXE, YCi M0~
THTHYHI, eKOHOMIYHI, COLIabHI Ta KyABTYpHI MpoIecH, IO Bi-
OyBAIOTHCA B CYCILTBCTBI, 3HAXOAATH CBOE BiJI0OPAKEHHS B MOBI.
JIiHrBiCTH PO3MIANAOTh MOBY fAK aOCTPaKTHY CTPYKTYpY, fAka
(yHKIiOHYE HE3aMeKHO Biji KOHKPETHUX BUIAJKIB BUKOPHCTAH-
Hsl, OHAK OyIb-sKMil KOMyHIKaTHBHHI 00MiH nepeOyBae B coli-
aNbHOMY KOHTEKCTI, 1[0 00MEXYe JIHTBICTHYHI (JOPMH, SAKi BUKO-
PHCTOBYIOThCS yUacHHKaMmu [4, ¢. 2]. MoXHa CTBepIKyBaTH, 110
MOBA, SIKOK0 KaBOBI OPEH/IN CIILTKYIOTHCA 3 AyTUTOPIEI0 PEIHITiEH-
TiB, 3yMOBIICHA COIIANLHON T4 EKOHOMIYHOK) 3HAYYIICTIO OpeH-
JIiB Ta COLIOKYIBTYPHOK TIPHPOJIOK0 KaBH.

IIpexmeToM HAIIOTO JTOCTIMKEHHS € MOBA KaBOBHX OpEHIIB
SIK COLIOMIHTBICTHYHE sIBHIE. MeTa 10CIiKeHHS BUMArae BUPi-
ILIEHHS NIEBHUX 324, a caMe: OKPECIUTH COLIOKYIBTYpHY HpH-
pofy KaBH, TOCIIIUTH COMIONIHTBICTHYHHA Ta KOMYHIKATHBHHIT
XapakTep KaBOBHX OpeH/IiB, BCTAHOBHTH acTEKTH (YOpPMyBaHHS
MOBH KaBOBHX OpeH[IiB, BH3HAYMTH BepOaibHi Ta HeBepOalbHi
MapKepH Takoi MOBH.

MarepianoM Hamoro AOCTIKEHHS MH 00paTd Taki BifoMi
opermn kasw, sk Death Wish Coffee, Costa Coffee, Folgers Coffee,
Jacobs, Lavazza, Maxwell House, Tchibo, Tim Hortons, Starbucks,
Eight o’clock Coffee a ixmi.

Buxnanennst ocHoBHOro Matepiay. [lepmi 3ragxu mpo kaBy
B aHIMiHCHKiH MoBi 3’sBumHca Ha noarky XVII cromirra. Hwo-
BipHO, kaBa (COffee) moTpanuma B aHTTIHCHKY Yepe3 TOMTaHACHKHIt
koffie. CnoBo Kkasa TIOXOTWUTB Bijl TYpEUBKOTO kahveh, sike csrae
KopinmHsaM apabepkoro (ahwah, 1o o3Hadae BHHO (Te, 10 XBHITIOE
Ta migHiMae ayx) [7, c. 6]. Takok BBaKaeThes, IO HA3Ba HATOK
noxomuth Bi Kaghgha (Kaffa), Hasen MicTa Ha miBIeHHOMY CXOM
Ediomii, ne, 3a nerenyioro, kapa Oymna BUHaiieHa.

Kapa € HeBin'eMHUM aTpubyTOM i HAIIOTO TIO0ANI30BAHOTO
CTONITTA. YTBOPHIMCS CTiliKi acouiaiii kaBu 3 KoMOpTOM, Mpu-
EMHO0 aTMOC(hEPOF, IOMATIHIM 3aTHIIKOM Ta €THAHHSM 31 CBITOM,
OCKIITBKH KaBa — He MPOCTO Halii, a «coliansHuii Hamii» (Social
beverage), «comiansruii myOpukant» (Social lubricant), «rperiii
npoctipy (third place/space). Ockinbku cydacHe KUTTA CTBOPIOE
COUiQIBbHAI BaKyyM, Ha 3aMiHy HOMY 3’SIBISIOTBCS KaB SpHI, SKi
3a0e3MmeqyIoTh BiAUyTTs CriiibHOCTI. L{i€fo ine€ro, HaMpuKIIaz, CKo-

pucrascs Starbucks, K peKkmamye cede K «TpeTiit mpocTipy —
Micrie iech Mixk iomoM Ta odicom [10, ¢. 162].

Yiponorx Beiel cBoel icTopii kaBa Oynma Ta 3aIMIIAETHCS HE
TIPOCTO HAIOEM, a TIEBHAM COIIOKYIBTYPHAM (peHOMEHOM. Kapa
Ma€ BEJTUKE eKOHOMIYHE 3HAYCHHS, BOHA € IPYTHM CBITOBHM TOBa-
POM TricIst Cpoi Ha)TH, 1if TIOCTYNArOThCS MPUPOTHHUI ra3 Ta 30710~
T0. beszamepedro, kaBa 3aiiMae 3HAUYIIE MiCIe B CKOHOMIIII KpaiH,
AIKi i BUpOLIYIOTH 200 BUPOOSAIOTE.

Kaga crana momynspHO SK BCECBITHIi Haliil YaCTKOBO TOMY,
110 JIOTH BBAXKAIOTH i «cBOEIo». Kapa cTae BaxTiBOIO 3 Hararhox
TNPUYKH, 0 SKHX HANekKaTh MpHB’s3aHicTh a0 10008, mo dop-
MYETBCS Y CBIIOMOCTI JfoieH 10 KaBu (croco0y ii mpuroTyBaHHs
Ta BKUBAHHS, MICIIb 400 KOHTEKCTIB, Y AKHX ii CTIOKMBAIOTE), 4 Ta-
KOX i1ei Ta mouyTTs, OB’ s3aHi 3 KaBowo [§, ¢. 11].

YTBOpHIacs MeBHA COMIOKYIBTYPHA JIEKCHKA, KA XapaKTepH-
3y€ CYCIIICTBO B KOHTEKCTI BKMBAHHS KABU SK HAIOW0 Ta 00Iry
il six ToBapy. O/HUM 13 TaKUX YTBOPEHD € KaBOBA KyIbTypa — i1ed,
TIPAKTHKH, TEXHOIOT1], 3HAYEHHS Ta acolliallii, OB’ s3aHi 3 KaBoI.
«Kaposa kymsrypa» (coffee culture) omucye comiamsry armocdepy
a00 cepiro MOB’S3aHUX COMIANBHIX MOJIENeH TIOBE/IIHKH, SKi 3aJie-
KaTh BiJ KaBH, 30KpeMa, K BUIY COIanbHOro JyOpukanta. Llei
TEPMIH TAKOK XapaKTepH3ye MOMUPEHHS Ta PUIHATTS KABH B KO-
CTi IIMPOKOBKUBAHOTO KYJIBTYPHOTO CTUMYAATOpA [6].

«Po3moBa 3a KkaBow» (coffee talk) — TepMiH, 3ano3uueHuii i3
nonymsipHoi kynsTypu CLLUA, sxwit curnamisye npo Ge3nocepeate
TOETHAHHS PO3MOBH 3 KOMEPLIHHIM CIIOXKMBAHHAM KaBu. Ha mym-
Ky COIIOMIHTBICTIB, coffee talk y Mexax cBOTO MPOCTOPOBOTO, 4acO-
BOTO i COIANLHOTO KOHTEKCTY € Ka3yallbHUM, 3BHUaHIUM Ta MpH-
ponHuM sBuIeM. KaBoBi po3moBH BinOyBaroThes CHHXPOHHO i3
TIIPUHOMOM KaBH, SKHH, y CBOIO Yepry, € HoBinbHuM. [le BKasye Ha
COIliaNbHY B3a€MOJIIIO, sIKa, Ha JyMKY COIIOMIHTBICTIB, € 0€3CyMHIB-
HOI0 3 oy cunxponii Peprunanza ne Coctopa 3, ¢. 659-660].

[lle omHMM NEKCHYHNM YTBOPEHHAM € «KaBa Opeik» (1ay3a).
Coffee break — coiokybTypHHIl ()EHOMEH, IO € HEBiJ' EMHOH0
YaCTHHOIO 310paHb (KOH(epeHIil, mepeMoBuH, Oi3Hec-3ycTpiuei,
TPEHIHTIB Ta iH.) a00 MepepBoio B poOOTI. X04a JeKceMa «KaBay —
YaCTHHA I[bOTO CTIONYUEHH, KaBa SK Hariii He € 000B’I3KOBHM ele-
MeHTOM camoro siBua. Kasa Opeiik — 11e KopoTKuii POMIKOK vacy,
KOJH BU TIPUIHHSETE POOOTY, 00 BiAMOUnMTH 400 OCBIKHTHCS
BpaHii abo micns 00ixy [1]. Bumutn kaBy — ue npusix ansg pe-
nakcari Ta comjamsanuii.

V OpuTaHCHKIH KyT6Typi KaBa Ma€ KOHOTAIII0 HAIIOK JUTS JT0-
Jieli TIeBHOTO HTENEKTYATbHOTO Ta MaTepiaibHOro piBHs. ik BMW
abo Rolls-Royce Bkasyioth Ha craryc CBOro BIACHHKA 32 HiTKO
BI3HAYCHAMHE KaTETOPISMHA BIAIM Ta JOCTATKY, BUA (OpeHn) KaBH
TaKoX Moxe CBimuutH Tpo Tum Jromuud [10, ¢. 165]. I3 kaBowo
T0B’3aHa MicTHKA. CIOXMBAHHS KABU € HE3BUUAHHIM, 1 caMe i
HE3BHUAITHICTh, KA HAIOBHIOE ITeH HAMIH YHIKATBHOI MiCTHKOIO,
TOB’S13y€ 3 OaraTiM, BUIIYKAHNM Ta {HTENEKTYalbHO PO3BHHEHUM
KacoM. [OpHATKO KaBH 3 yCIE CYMPOBIHOW CHMBOJIKO0 MOKE
OyTH TIOTYKHOIO 03HAKOI0 CMAKYy, BUIIYKAHOCTI T CTATYCY.
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OCKiTbKH KaBa € «30BHIMHIM» (He ToManrHiM) HamoeM (OUtside
drink), BoHa He MOYKe YHUKHYTH CBO€] comianbHoi porti. Ha Bimminy
BiJ IOMAIIHBOTO 3aTHIIKY, 30BHINIHII CBIT HAIOBHEHMIT HE3HAHO-
MHMH JTIOIBMH, arpeciero Ta HebOesmekoro. CorianpHii iHCTPY-
MEHTApill KaBH Bi3yaIbHO HASBHIH, OCKITKH HAEKHUTH 10 CHHTE-
THYHOTO Ta MTYIHO OOYI0BAHOTO TPOCTOPY KaB’sipHi. CriokuBad
TYT € TACHBHUM PEIHITIEATOM 200 Cy0’€KTOM IiTeCTIPAMOBAHOT Mii
CyMiIli: Bi3yaNbHIX CHMBOIIB, 3BYKIB, 3aIaxiB, MPOCTOPY Ta BEp-
OabHIX 3HAKIB.

B emoxy crtpimMkoro po3BuTky Ta iH(opmarth3aiii, iHTEpHET
TOCifIa€ BOKITHBE MICIIE B JKUTTI cydacHoi romuan. OOMiH iHdop-
MAIl€F0 BCE YacTime BifOyBA€ThCSA B COMANBHAX Mepexax. Kapa
CcTana KeperoM HATXHEHHS s Takoro 00MiHy. BepOanbHi Ta kpe-
0JT130BaHi TEKCTH MPO KaBy, sKi MICTATH LUTATH BIIOMHUX JIOJICH,
KPUJIaTi BUCIIOBH, MAITOHKH, CHMBOJIH, KOTbOpH — yce, 1Mo acori-
0EThCS 3 KABOH, BUKITHKAE TIO3UTHBHI eMOILii, BITUYTTS 3aTHILIKY
Ta YMUPOTBOPEHHS], 3AIIOBHIOKTh IHTEPHET-KOHTEHT.

MixHaposiHa KYNBTypa KaBH CHOTOJCHHS TEPETHHAE CBITOBI
KOpPJIOHH, TEPETBOPIOIOUH JIPEBHII TOBAp Ha SIBUINE CMOXH CIIO-
*kuBanHs, KaBoBi OpeHm cTaroTh TI00ANTBHUMH iKOHaMH [2, ¢. 4].
Bpen-koMyHiKallis Mae CIUpaTycs Ha MHOKUHHI KyTbTYPHI BUMi-
pH, @ caMe: Yac, JIFJIU, MOMii, MICIE Ta 3a10BOJICHHS OTPed, o0u
3AKPIMUTHCS B TEPLENTHBHOMY TPOCTOpi criokuBaya. Kasa rexe-
pye maM’sTHI MOMEHTH, SIKi CTIOBHIOKOTh IACTSIM, KOJH X 3rajy-
10Tb. Lle 011H 13 Ba/IMBHX UNHHHKIB Y pO3p0OLi KaBOBHX OPEHJIIB.
Bperji cTBOPIOKOTH «0maMinHi crioramy (dopaminic memories),
Oy1yloun HeBi/'€MHUH 3B’S130K 13 IPHEMHAMH pedamu a00 MOMEH-
TaMH KUTTS JTrozIeH [ 3, ¢. 92].

KoHotarist kaBu s crenudivyHoro COIiaNbHOr0 HAIOK JIae
MOKIIMBOCTI OpeH[aM MO3HI[IOHYBATHCS B TAKOMY KOHTEKCTi, SIK,
Hanpukiaz, y crorani kas’spui Coffee Day — A lot can happen over
coffee. Kas’sipui Takux Opennis, sk Barista, Costa, Gloria Jeanta
Starbucks otTpuMaiy TOMYIAPHICTb 3aBASKH BUKOPHCTAHHIO COLL-
aNbHKX Ta CBATKOBHX KYIBTYPHHX KojiB. DilikaHka KaBH B IUX
KaB’APHAX — 1€ TPUBIJ T CTBOPEHHS IMILTILMTHOI COIIANBHOI
curyarii. bpennu Hajineni cuMBomi3MoM. BoHu cTaroTh iHCTpY-
MEHTOM TIOZIONIAHHS TICHXOCOIIaNbHIX MEPEIIKo], HAOYBAKUH CO-
IIOKYIITYPHOTO 3HAYEHHS, TOOTO, TIPOAYKT YK TIOCIYTa KYNBTYPHO
TIPHCTOCOBYIOTHCS /10 COIABHOI CHCTEMH.

JIiHTBiCTHYHI HCTPYMEHTH € HEBil EMHOK YacTHHOI
OpeH-KoMyHiKarlil. Ypomoxk J0Broi icTopii kaBu AK TOBapYy,
KaBOBI OpeH/IM Hamaramucs MO3MI[IOHYBaTH cede, BHKOPHCTO-
BYIOYM KOHKPETHI cioBa Ta (pasu, dotorpadii Ta 3ykw, Axi 0
3amam’sToByBamucs. [lepima BepbanpHa pexiama KaBu 3’ sBUIACS
e B 1652 pomi. Onmcyrodn KaBy SK Halliif Ta MPUAUISIOTH YBAry
TNEPEBAKHO METMYHAM BIACTHBOCTSAM MPOMYKTY, pekiama Oyna
o opMyIeHa Y BUTIIAI TUCTIBKH:

<...> The Grain or Berry called Coffee, growth up on lit-
tle Trees, only in the Deserts of Arabia. Fortifies the heat within,
that it’s very good tolielp digestion, and therefore of great use to
betaken about 3 or 4 a Clock afternoon, as wellas in the morn-
ing. It much guickens the Spirits, and makes theHeart Lightsome.
It is_good against sore Eys, and the better if you hold your Head
over it.and take in the Steem that way. It suppresseth Fumes ex-
ceedingly, and therefore good against the Head-ach, and will very
much stop any Defluxion of Rheums, that distil from the Head upon
the Stomack, and so prevent and help Consumptions; and the Cough
of the Lungs (2) <...>

Tepumii ycrinmuii Oper obcMakeHoi MomoToi kaBu Ariosa,
1110 MaB yrakyBanHs, OyB 3acHoanuit y CILIA B 1873 poui JlxoHom
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Apbyxmom [7, ¢. 25]. Pexmama mporo OpeHIy mogaBaacs y BUTIIA-
I TMEPKYIAPIB 1 MIAKATIB, MOCTYTIOBO 3’ABIMIOUICH HA Ta3eTHMI
mmansTax. OCHOBHOI0 MOpaLTio pektami Oyio racio Get people to
talk your brand. Otxe, MOBi OpeH Ty TIPHALIATOCS HaiiOibIIe yBa-
TH, OCKLTHKI came BepOaTbHi CKIITHUKA MAIOTh 31aTHICTh BIUIH-
BAaTH HA TIOBEIIHKY CTIOMBAYIB, MOTHBYIOUH iX HA TICBHUH BHOIp.

3BaKATOUM Ha BENMKY KITHKICTH OPEHNIIB KaBM HA CBITOBOMY
PUHKY, KIT€HTIB TIPHBAOITIOE He caM TOBap, a OpeH I, 1Mo Mo3Hade-
HUW HIMBIMYaIbHICTIO, BIIMIHHICTIO — TOOTO THMH 0COONHBOC-
TAMH, 3 IKUMH BiH aCOIFOETHCA Y CBITOMOCTI criokiBadiB. OTixe,
Open/1 OBHHEH MaTH CTEIM(idHy MOBY — CHCTEMY 3HAKIB Ta CHM-
BOJTIB, 1[0 BUKOPUCTOBYETHCS IS CHLTKYBAHHS OPEHIY 31 CBOEKO
aymuropiero [9, c. 116]. Taka QipmoBa MoBa Mae BioOpaxarucs
Y BCbOMY — BiJl PEKJIaMH /[0 JUCTIBOK Ta YNAKOBKH TOBApY, Ma€
JIETKO 3amaM’ITOBYBATHCS, CTBOPIOIOYH MO3UTHBHI €MOIi 1 CTiiKi
acortiartii 3 meBHUM OPEHIOM, 13 METOH MICHIECHHS HOr0 KOHKY-
PEHTOCTIPOMOMKHOCTI.

Y mpotieci MyJIBTHMONATBHOTO aHATI3Y MOBH KaBOBHX OpEHIIIB,
SIKHH TPYHTYETBCA Ha TPATMATHYHOMY Ta CEMaHTHYHOMY TTHIX0/Iax,
HAMU BU3HAYEHO BEPOAIBHI, Bi3yaslbHi, ay/liaTbHi Ta CCHCOPHI MOJLY-
cu. Binomo, 1o GpeH/Iu BCTynatoTh y KOHTAKT 3i CIIOKUBAYEM Y Pi3-
HUX KOMYHIKATHBHHX CHTYaI[isX. MoBa OpeHIy peaniyeTbest B HHX,
BUKOPUCTOBYIOYH Pi3HI CEMIOTHYHI PECYpCH Ta YTBOPIOOYH MyJib-
THMOJIANIbHI Y3TOIKEHOCTL. Mi HoCTianmi (yHKIiOHYBaHHS MOBH
KaBOBHX OpEHJIIB, Y3ATHX i3 CATIB KOMIaHIH, YIaKOBOK, COL[ialbHIX
Mepe:x, OmoriB, myOiKarii, pekIaMHUX POMHIKIB MPOIYKIII.

CxnagHukamy BepOATbHOTO MOTYCY MOBH KaBOBHX OpeHIIB
€ Ha3Ba abo im’st / name (Tchibo), dpaza-sinnynns / tagline (Awak-
en the senses, Give the best) abo crorar / slogan (Every week a new
world), neckpurrropu / descriptor (Tchibo Exclusive. Coffee with
rich flavor and full aroma) ta onosinanms / storytelling (1949.
Hamburg native Max Herz, a merchant by training, and his busi-
ness partner Carl Tchiling Hiryan lay the foundations for today's
Tchibo Group) (1).

BepOanbHuit Moxyc MOBH KaBOBUX OpEHIIB MO3HAYEHHIL CTie-
I biYHIME B€p6aJILHI/IMI/I MapKepam, 0 BXOATH AK J0 Mpo-
(eciiiHoi TepMIiHOMIOTi, TaK 1 10 JIEKCHYHUX CIIONYYeHb, XapaKTe-
PU3YHOUH BKMBAHHA Ta 00ir KaBu. OTKe, I1e MAPKYBAHHS KaBH K
Tosapy: ground coffee - filter coffee — washed coffee - strong cof-
fee — extra strong coffee — roasted coffee — green coffee — premium
coffee — quality coffee - specialty coffee - organic coffee - instant
coffee — gourmet coffee — barista coffee, mapxysarms kaBu sk ciupo-
i coffee beans - coffee cherry — coffee fruit - pea berry —-whole
heans - roasted beans, mapkysasus Tumy kasu: Arabica — Robus-
ta - blend - decaf; mapkyBamHs cMakoBuX siKoCTeil KaBu: taste —
odor - smell - flavor — aroma — crema, MapKyBaHHs BHPOOHHIITBA
Ta Toprisi kasm: producer — grower — roaster - retail — whole-
sale- fair trade - fair exchange, mapkysarns croco0y BKHBAHHS
Ta JIerycTanii kau: CUp — CUpping — mug - sip — beverage — brew.
Bimomimu Mapkepamn OpeHniB € TeorpadidHi Ha3BH Kpaink abo
PETIOHH, JIe BUPOIIYEThCS KaBa, Ta Ha3BH KpaiH-BUPOOHIKIB: Bra-
zil - Guatemala - Ethiopia - Italy - Germany — Costa Rica - Argen-
tina - Sumatra — Colombia —Indonesia Ta in.

Bisyansruii Mogyc mpectasieruii tororumoM (10g0), cumso-
siom (symbol), mprcyrom (typeface) ta korsopamu (Colors), aymiams-
Huit — pxuHTama (jingle) Ta 3BykoBumu orotumami (soundlogo).
Kombopu € MoryTHBOI0 30po€to OpenauHry. Born Oarato3nadmi,
ToMy e()eKTHBHE BHKOPHCTaHHSA MOBH Kombopi (Color language)
TOPOIKY€ CTiiKI acomialii, YTBOPIOIOYM EMOLIHHIHA 3B’A30K 13
Opennamu. Hanpuxman, Starbucks BUKOpHCTOBYE 3emeHHH Komip,
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SIKMH CHMBOITI3Y€ OHOBJICHHS Ta TIPUPOLLY, 1O OB A3Y€Thes 3 e
MH 3/10pOBOTO c110co0y #uTT. KopudHeBuii BBakaThest KOPHCHUM
KOMbOPOM, CHMBOJI3yr0uH 3eMJII0; J0CHTh 4aCTO O3HAYAE IPUPOHI
Marepianu, Hampukiaz, Aepeso. Toprosa mMapka Costa Coffee Bu-
KOPUCTOBYE 11i 3HAYEHHS, & TAKOK POOMTH OUEBHIHE OCUIAHHS Ha
camy KaBy Y CBOil Bi3yaJIbHiil MOBI JIJisi CTBOPEHHS JIOMAIIHBOT aT-
Mocepu [9, c. 118].

3amax (0dor), cmax (taste) Ta texcrypa (texture) kasu gacrirme
BHKODHCTOBYIOTBCS B IU3aiHI POLYKTY, TOMY BOHH PO3LIIS/IAI0TH-
S K JOTIOMDKHI €TeMEeHTH OpeHn-KoMmyHikamii. Jlms cTBopeHHs
TIepCyasMBHOTO e(pekTy BOHH BepOari3yloThes. [Ipukmamom Takoi
BepOami3arii € IECKPUMITOPH CMaKiB Ta apOMATIB KaBH, 110 YTOPSI-
Kosani B «Cercopromy Jiekcukori» (World Coffee Research ““Sen-
sory Lexicon”) ta y «Koneci apomaris» (“Coffee flavor wheel ).

BucHoBKH §i mepcneKTHBH MOJATBIINX A0CTILKeHb. Mu
JIANLTH BUCHOBKY, 1[0 B CYYaCHOMY TN00aNi30BaHOMY JIMHAMIY-
HOMY CBITi KaBa € BAIIHBUM COLIOKYTBTYPHHM EIEMEHTOM, «CO-
iaTbHUM JTyOPUKAHTOMY, 110 00’ €HYE JofIeil, Ta «TPeTiM mpo-
CTOPOMY, III0 CTBOPIOE EMOIIiiHi ACOITiatlii 3 JOMAIIHIM 3aTHITKOM
Ta KOM(OopTOM. 3BaKAI0UN HA BETHKY KUTBKICTh OPEHIIIB KaBU HA
CBITOBOMY PHHKY, (JipMOBA MOBA JIy)€ BaXKIIMBA IS TIO3HIIOHY-
BaHHA OpeHzy. MoBa Oper/iiB MicTiTh BepOambHi Ta HeBepOAIbHI
(Bi3yasibHi, aymianbHi, ceHCOpHi) enemenTH. KaBoBi Openm arme-
TOKOTH 710 CITiB Ta ()pa3, IPOCTOPY, OCBITICHHS, APOMATIB 1 3BYKiB,
1110 BUKJIUKAIOTH TO3MTHBHI eMOLI1. Y Takuii croci6 kaBa resepye
nam’aTHi MoMeHTH. Lle 1 € miarpyntTsaM ans popMyBaHHS KaBOBHX
OpeH1iB Ta po3po0KH IXHBOT MOBHU B CYCIIIBCTBI, Y SIKOMY BOHH
nepedyBatoTh. [lepcrekTiBoo NofabImX JOCHIKEHb € aHAli3
(yHKIiOHYBaHHS MOBH KaBOBHX OPEH/IIB y MOMIKOOBHX PEKIaM-
HUX TEKCTAX.
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Ymanosckas U. B. CounoMHrBUCTHYECKHE ACTIEKTHI
s13bIKa KO el HbIX OpeH/10B

AHHOTAUUsA. SI3BIK NPOHUKAET B COLMAIBHYIO JKH3HB,
MOATOMY €rO €JIEMEHTBHI COCTaBISIOT HEOTHEMIEMYIO 4YacTb
cniocoba ynorpeOnenus si3bika. CleqoBaTebHO, S3bIK, Ha KO-
TOpOM KoQeitHble OpeH bl 00IIAKTCS C LIEICBOH ayTuTOpuei,
OOYCJIOBIICH COIMAIBHON M JKOHOMHYECKOW 3HAYMMOCTBIO
OpeHIOB M COLMOKYIbTYpHOH mnpuponoil xode. Kodeiinbie
OpeH/IbI aIMeNUPYIOT K CJIOBaM U (paszam, IPOCTPAHCTBY, OC-
BEILCHHMIO, apoMaTaM 1 3ByKaM IJIsl CO3JaHuUs SMOIMOHAIBHO-
ro Bo3uercTBHs. TakuM 00pazoM co3naercst s3bIK KOPEeHHBIX
OpeHI0B B OOLIECTBE, B KOTOPOM 3TH OPEHMBI CYIIECTBYIOT.

KuroueBsble cioBa: kode, KoeiiHblld OpeH|, COLUOKYJIb-
TYpHBII (DEHOMEH, 3JeMEHTHI si3blka OpeHpaa, BepOajbHBIC
MapKephl.

Ushchapovska 1. Socio-cultural aspects of the coffee
brands’ language

Summary. Just as language use pervades social life,
the elements of social life constitute an intrinsic part of the way
language is used. Thus, the language coffee brands commu-
nicate with the target audience is presupposed by the brands’
social and economic significance and by the coffee’s social
and cultural nature in particular. Coffee brands appeal words
and phrases, spaces, lighting, aroma and sounds to arouse emo-
tions. This is the ways in which coffee brands’ language is de-
veloped within the society the brands exist.

Key words: coffee, coffee brand, socio-cultural phenome-
non, brand language elements, verbal markers.
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